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[JE NINIEJSZAINSTRUKCIA.

NALEZY ZAPOZNAC SIEZ

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr.

rtykutu: L2113XXY (Instrukgja oryginalna)

Nie mozna jednoznacznie okredlic okresu przydatnosci do uzycia. Pred kazdym uzyciem
sprawdzi stopien zuzycia rekavic. Produkt jest przydatny do uzycia nie dhuzej iz do

OSTRZEZENIE! Naledy przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i

OSTRZEZENIE! Naledy przeczytac wszysthie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i

UWAGA! W praypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicanych, przetar, peknigd,

dziur,

Rekawice ochronne L2113XXY, dalej,rekawice’, ENI
214202020

Srodowiska.

kat. | i chronia dfonie przed

ia, otarcia).

iami, ktrych skutki sa

E, KONSERWACIA:

dodeklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl

TYLKODO MINIMALNYCHZAGROZEN.

Rekawiceniesaodpore na:

a) przesiakanie wody,

b) dziatanie ognialub goracych powierzchni,

Qrozpuszczalniki,

d)érodkizrace,

e)starzenie sie materiatu,

f)wykorzystanie niezgodnez przeznaczeniem.

Rekawice produkowane s3 w rozmiarze 8, 9, 10. Rozmiar rekawic powinien by zawsze

Niepra¢

USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2113XXY (Original text translation)

G VHCTPYKUMA IO NPUMEHEHWIO - NEPUATKM 3ALLUMTHBIE, Ne apTkyna: L2113XXY (lepeBoa opuriHankHoii WHCTpyK)

USINGTHEPRODUCT.

E@ READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START

Protective gloves L2113XXY, hereinafter the “gloves”, are manufactured in
accordance with the EN 150 21420:2020 and Regulation 2016/425. Gloves are
category | personal protective equipment and they protect hands against
superficial effects (minor injuries, abrasions) of mechanical hazards. The
internet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl

PROTECT AGAINST SUPERFICIAL MECHANICAL HAZARDS ONLY.

Nie wybiela¢/nie chlorowa¢

Niesuszyéw suszarce bebnowej

Nie prasowac

»

MR

Nie czysciéchemicznie

P Powinny by qdzie nieuzywat
Pl — WPrIBad e cHOWYWANIE | TRANSPORT:
UWAGA! Rekawice nie powinny byé noszone jeseli istnieje ryzyko wplqtania w Prechowywat w mifscach suchych, wentyowanych, chroni pred st i wysoka
‘i temperatura. Transportowac w opakowaniu foliowym.
ruchomeczescimaszyn.

Rekawice chroniatylkote czescicita, ktore okrywaja.
Materiaty uzyte do produkji: lateks.
Rekawice zawieraja kauczuk naturalny, kidry moze wywolad reakcje alergiczne W takim

Oznaczenia rekawic: znak, LAHTI PRO’, znak zgodnosc CE, . artykutu, rozmiar, miesiac/
ok produki, piktogram , Czytaj instrukci’, piktogramy dotyczace sposobu czyszczenia i
konserwadji, numerseryjny ~zakoriczonylterami 20

LAHTI PR®

@&N) Article number = L2113XXY (where: XX — size: 8, 9, 10; Y — way of packing/selling the product: P - loose pair,
K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)
Artikelnummer = L2113XXY (wobei: XX — GoBe: 8,9, 10; Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2113XXY (gdzie: XX — rozmiar: 8, 9, 10; Y — sposdb pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
NetoBapa = L2113XXY (rae: XX — pa3mep: 8,9, 10; Y — cnoco6 ynakoBki / npopaxut: P - napa poccbinblo,
K - napa ¢ aTukeroii, W - 12 nap poccbinbio B nonu3TUNEH0BOM nakere, C - 12 nap ¢ STUKETKO/ B MONUITUNEHOBOM NaKeTe)
Nr. articol = L2113XXY (unde: XX — mérime: 8, 9, 10;Y — mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,
K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)
@ Prekés nr. = L2113XXY (XX — dydis:8, 9, 10; Y — pakavimo/pardavimo bidas: P — viena pora atskirai, K — viena
pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiselyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)
@R Neroapy = L2113XXY (e: XX — po3mip: 8,9, 10; Y — cnoci6 ynakoskw / npopai: P - napa poscunom,
K - napa 3 etukekoto, W - 12 nap po3cunom y nofieTuneHoBoMy nakeTi, Z - 12 nap 3 eTMKETKOI0 y nonieTuneHoBOMY nakeTi)

@O Cikkszm = L2113XXY (ahol: XX — méret: 8, 9, 10;Y — ki

értékesitési mod: P — par oml 3

K — parositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par dmlesztve, Z — féliazsakba csomagolt 12 par parositva)
@ Artikel Nr = L2113XXY (kur: XX —izmérs:8, 9, 10; Y — pakoSanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karté, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pléves maisa)
&D Kaubaartiklinr= L2113XXY (kus: XX — suurus: 8,9, 10; Y — pakendamis/miiigiviis: P - paarlahtiselt,
K —paartootekaardil, W - 12 paarilahtiseltkilekotis, Z - 12 paaritootekaardilkilekotis)
Ne Ha aprukyna = L2113XXY (kbpe: XX — pasmep: 8,9, 10; Y — HauuH Ha naketupane/ nnopax6a: P — uudt no
otenHo, K — undt Ha nuct, W - 12 undra no 0TA€nHO B HiNOHOB NANK, Z - 12 undTa Ha MUCT B HalNOHOB MAVK)
@S (.zbozi= L2113XXY (kde: XX - velikost: 8, 9, 10; Y — zpiisob baleni / prodeje: P — pér volné, K — par na lepence,
W - 12 pér volné ve féliovém sécku, Z - 12 parti na lepence ve foliovém sacku)
@R (. tovaru= L2113XXY (pri com: XX — velkost: 8, 9, 10; Y — spdsob balenia / predaja: P — pér volne,
K — par na lepenke, W - 12 par volne vo féliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo féliovom vrecku)
(D St izdelka =L2113XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 8, 9, 10; Y — natin pakiranja/prodaje: P —lo¢eno pakiran par, K — par na
kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z— 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2113XXY (obj

jenje: XX- veli

a:8,9, 10; Y -vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na kartonu,

W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)
Br. artikla = L2113XXY (objasnjenje: XX- velicina: 8, 9, 10; Y -vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na kartonu,
W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

Distributer:
Adria Profix Hrvatska d.o.o0.
Nova cesta 177

PROFIX Sp. z 0.0.
ul. Marywilska 34
03-228 Warszawa

10000 Zagreb
Polska CROATIA
www.lahtipro.com  www.adriaprofix.hr
prx@profix.com.pl
ImnopTep:

TOB «[MPOMIKC YKPAIHA», Ykpaita, m. Kuie

Byn. YepBoHoTKaubKa 91, Ten. (044) 223-38-79
www.profix-ukraine.com.ua

0608'A3KOBIN cepTudikauii nignarae.

TepmiH npugaTHOCTI O6MEXeHNIA.

BMicT WKigNMBNX peyoBUH BiACYTHINA. 4?
36epiraTii 3a 3BUYHNX YMOB.

BuKopuncToBYBaTU 3@ NPU3HAYEHHAM.

Uvoznik: Distributer:
Adria Profix Sarajevo d.o.o.  ADRIA PROFIX d. 0. 0.
Safeta Zajke 390 Cesta dr. Joze Pucnika 10

71163 Novi Grad Sarajevo 1290 Grosuplje
BOSNIA AND HERZEGOVINA  SLOVENIA
www.adriaprofix.ba www.adriaprofix.si

Distribuitor:

ROMPROFIX SRL, 320147, str. Republicii nr. 5,
Resita, Caras-Severin,

+40 359-446-700,

www.romprofix.ro Kat. |
Cat. |

resistantto:
a) waterpenetration,
b) fireand hot surfaces,
) solvents,
d) causticagents,
e) materialaging,
f) misuse.

ilableinsize8,9,10. user'shands
well. They should be worn during work when hands are exposed to mechanical
hazards with superficial effect. If the gloves are damaged stop working and replace
thegloveswithanew pair.

! wear
partsofmachines.

The glove contains natural rubber, which may cause allergic reactions. In such case,
stopwearing the productand consulta physician.

The shelflife cannot be dlearly determined. Check the gloves for damage before each
use.The product remait ttilany i i

NOTE! I y i i , cracks, holes,
tear, thegloves losetheirsuitability foruse.

Once the gloves are no longer to be used, dispose of them complying with the valid
environmental regulations.

LJEAMHCTPYKUMER.

B’;ﬂ MEPE SKCINYATAUMEN HEOBXOLHMO O3HAKOMHTCA C HACTO-

A A o ecemu

PEGKAW. B 3TOM C1yuae CIeRyeT HEMEANEHHO MPEKPaTHTb KCNYATaUNK) NEPHaTOK 1
TPOKOHQYTTHPOBATBCHY BPava.

CPOK TORHOCTH He MOKET biTb 4eTKo onpeaeneh. lepea KaxbiM TpUMeHeHIeM egyer
IPOBEPHTS CTemets I3HOG NEPUTOK. I3genve NPATORHO K UCTOTb30BHIK TOTbKO 40

npu u acemu
yKasanusMUnO mexwuKe Gesonackoamu.
epuarki 3aumribie L2113KXY, ganee ,nepuarki’; cormacko

mpewyun, dbip,

cranpapram EN IS0 21420:2020 1 NocraHognenua 2016/425. lepuaTkn ABAAKTCA CPeACTBOM
WHAWBHAYATbHON 3aUTHl KaTeropui | W 3alyMILaloT NagoWK OT OMACHOCTH

B pesynbTaTe ficrBua ( nopessi,
uapanmHbl, ccapubbl). Aapec Be6-cailTa, Ha KOTOPOM MOXHO MOMYYHTb AOCTYN K

NPUMEHEHWE UCKNIOYUTENBHO B UTY4AE MUHUMATIbHOI OMACHOCTH.

MAINTENANCE:
]

1.| X | vonotwash

TlepuaTki He YCTOYMBbI K CTeayloLLM daKTOpam:
2 K Donotbleach/donotchlorinate RY———

N 6) Bo3eliCTBHE OTHA WM FOpAYEli ToBepKHOCT,
3. E Donotdryinthetumbledryer &) pacreopurent,
N 1) eakueBewecsa,

4. E Donotiron

) CTapeHe MaTepHaNa oAeKAb,
5. 382 Donotdryclean €) NDHNEHeHIe He 10 Ha3HaueHNK.

Donot ive, scratching or caustici

STORAGEANDTRANSPORT:

Store in a cool, dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.

Transportin plasticbags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month

Iyear of manufacture, "read the instructions” pictogram, pictograms showing the
i ingwithZDI

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2113XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
E@ DURCH.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige

Anwendungenauf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicheren Nutzung.
Die Schutzhandschuhe L2113XXY, weiterhin, Handschuhe", wurde gemaB den Normen EN
150 21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe geharen zur personlichen
Schutzausstattung der Kategorie I. Sie schiitzen die Hande vor Gefahren mit

achli Folgen (kleine i Die Internet-
Adresse, iiberdie die EU |
NURFURGERINGE GEFAHREN.
DieHandschuhesind nicht resistent gegen:
a) dasWasserdurchdringung,
b) die Einwirkung von Feueroder heiBen Oberflachen,
) Losungsmittel,
d) dtzende Mittel,
€) Materialalterung,
f) unbestimmungsgemaBe Nutzug.
derGrBe8,9, 10 hergestellt.

der des Nut; sein. Sie sollten bei allen Arb

Nur bestimmungsgema® benutzen. Vor jedem Gebrauch ist der Abnutzungsgrad der

TlepuaTki USFOTaBTMBIOTCH B paswepax 8, 9, 10. Paswiep NepuaTo oGasaTenbHo AomKei
Nepiarki spenn
BbINOTHeHIA PaGOT, MPH KOTODbIX HMEETCA ONACHOCTb NOBPEXIEHHA NaA0KH B pesymbTae

TlocTe. OKOHYaHUA CPOKa SKCTAYaTaIM MEPUTOK HEOBKORIMO WX YTWAASHPOSTS 8

YHUCTKA, YXOA:

1. He crupats

2. Heot6enuearh/Hexnopuposars

bapa6anHan cywka sanpeyena

Hernaputs

Xumiueckan wncriasanpeuiena

MR

He MAMEHATS /1A YACTKN NEPHTOK a6PA3HEHbI, UaPaNAOLINX WIK eAKIK MATEpHaT0e.

W3AMEHHTS X HOBBIMA
BHUMAHHE! Mlepuamku He BomKHbl MPUMEHSMbC, €CU UMeeMc onacoamb

TonbKoTeacTH

YpaHTb B CYXOM, BHTUIMPYRMOM MecTe, 3ALLWLATD O COTHEUHX Nydell I BHICOKOR
TemnepaTyp.

TaHCOpTHPOBATH B NEHONHOTynaKkOBKe.

'MapKupoBKa nepuatok: o6ossaseie «LARTI PRO», cazon CE, Hovep W3genis, paswep,

MG / TR WTOTOBMEHNA, MHKTOTPaMMa «ATaTo WHCTYKUWOY, MUKTOTpamMsi
i o)

TlepuaTki COfRPXET HaTypanoHbii KayuyK, KOTOPbIl MOXeT Bbi3biBaTh anfep

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE, Nr. articol: L2113XXY (Traducere din instructiunea originald)

E@ INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI

Perioada de valabilitate nu poate fi determinata clar. nainte de fiecare utilizare
trebuie s verificati gradul de uzura al manusilor. Produsul poate fi utilizat doar pana

2016/425. Manusile

Handschuhe zu iiberpriifen. Das Produkt eignet sich zum Gebrauch nur zum Moment der ACESTEINSTRUCTIUNI.

Feststellung dermechanischen Schden. astratiacesteinstrudti
ACHTUNG! Bei jeglichen ATENTIONARE! Trebuie sd cititi tiond-rile referitoare a sigurantd si
Stellen, Rissen, Li i diirfe indicatii ilizareair itiidesigurantd
benutztwerden. Manusile de protectie L2113XXY, in continuare ,manusile’, sunt fabricate in
Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu i i
entsorgen. sunt un mijloc de protedie individuald cat. | si protejeaza méinile impotriva
WARTUNG: pericolelor, care afecteazé suprafa-ta (rtaieturi minore, julituri). Adresa de

internetla care 1 i  www Jahtipro.pl
1. Nichtwaschen DOARPENTRU PERICILE MINIME.

Nichtbleichen/Nicht chloren

ImTrommeltrockner nicht trocknen

4 Nichtbiigeln

5.

MR

Nichtchemisch reinigen

bei denen die Gefahr einer oberflichlichen Handverletzung besteht. Bei einer
Beschadigung der Handschuhe, sollte die Arbeit unterbrochen und diese gegen neue
ausgetauschtwerden.

beweglicheMaschinenteile besteht.

Diefiir Herstellung eingesetzten Stoffe: Latex.

Der Handschuh enthalt natilrlichen Kautschuk, der allergische Reaktionen auslosen kann.
In- solchem Fall sollte die Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt aufgesucht
werden.

Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder tzenden Mittel

Manusile nusuntrezistente la:

a) strapungereaapei,

b) actiuneafoculuisauasuprafetelor fierbinti,
¢ diluanti,

d) substante corozive,

€) imbatranireamaterialului,

f g i
Manusile sunt produse cu marimea 8, 9, 10. Marimea manusii trebuie sa fie mereu
adaptata lamana utilizatorului. Trebuie purtate atunci cind se efectueaza lucréri, in

ATENTIE! in caz de constatare a oriciror deteriordri mecanice, frecdri,

répdturi, géuri,

Dupa expirarea duratei de utilizare manusile trebuie reciclate in conformitate cu
regulile de protectie amediului.

MODDEINTRETINERE:

Nuspalati

Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul

Nu calcati

S

Nu curatati chimic

verwenden. lul d fectare a mainii fe d fat. in caz de d
LAGERUNGUNDTRANSPORT: amanusilor i isa i
Trocken, ig lagem, vor und_ hohen in cazuli istd pericolul i DEPOZITARESITRANSPORT:

schiitzen. Inder Folienverpackung transportieren.
Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO", CE Zeichen, Artikel-Nr., GroBe,
Monat /Jahr der Produktion, Piktogramm ,Gebrauchsanleitung lesen’, Piktogramme
hinsichtlich der Reinigung und Pflege, Seriennummer — abgeschlossen mit den
BuchstabenZDI.

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2113XXY (Prevod izvimih navodil za uporabo)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

(OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zascitne rokavice L2113XXY, v nadaljnjem besedilu »rokavice, so proi v

incurcainpdrtilein miscare din masgini.

i P
Materiale folosite pentru productie: latex.
Manusa conine cauciuc natural, care poate provoca reacfii alergice. In acest caz

Pastrati in locuri uscate, aerisite, feriti de actiunea razelor solare si de temperaturile
ridicate. A se transportain ambalajul de folie.

anusi: LAHTIPRO", j E, nr.articol, marime,
luna/an de fabricatie, pictogra, Cititi instructiunile’, pictograme referitoare la modul

rie—lasfarsitsunt i 20!,

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekeés nr.: L2113XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

Rokavica i kavéuk, ki (i ijskiodziv. V' PERSKAITYKITE PRIES PRADED Toki i i i
dravnikom. gﬂ NAUDOTI. Tinkamumo laikas negali biti aiskiai nustatytas. Kiekviena karta pries pradedant
Rok i ni mogoce jasno dolociti. Pred vsako uporabo preverite stanje H itesigil i jimui ateityje darbg batina patikrinti pirstiniy bikle. Produktas negali bati naudojamas, jeigu
) anskih poskodh, JSPEIIMAS!Perskaityitvisus; i i irad iniaisuzalojimai (pysiair pan.).
L2113XXY apsauginés pirstinés, toliau ,pirstinés’, pagamintas pagal EN ISO

POZOR! V primeru kakrsnih koli ih poskodb, obrabe, razpok, lukenj

skladu s standardom EN IS0 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna

varovalna oprema kat. | in varujejo dlani pred nevarnostmi, katerih

posledica so povrsinske poskodbe (drobne ureznine, odrgnine). Naslov
i izj i EU: www.lahtipro.pl

UPORABAIZKLJUCNO PRIMINIMALNEM TVEGANJU.

Rokavice niso odporne proti:

a)pronicanjuvode,

b) izpostavljenostognjualivrocim povrsinam,

)topilom,

d)jedkimsredstvom,

€)staranjumateriala,

f) neustrezni uporabi.

Rokavice so proizvedene v velikostih 8, 9, 10. Velikost rokavic mora biti vedno

prilagojena velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med opravljanjem

del, pri katerih obstaja tveganje za nastanek povrSinskih poskodb dlani. V primeru

CISCENJEINVZDRZEVANJE:

Neprati

Nebeliti/ klorirati

Nesusitivsusilnemstroju

Nelikati

5. Nekemiéno distiti

=T

bih, brusilnih ali jedkih ¢i

Ta p

SHRANJEVANJEIN TRANSPORT:

Shranjujte v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte soncu in visokim

L2113XXY

——

V4.17.02.2025

www.lahtipro.com

javgibljive
delestrojev.

Uporabljeni materi;

atransport: Scitnevrecke.
0znake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, 3t. izdelka, velikost,
mesec/leto proizvodnje, piktogram »Preberite navodilac, piktogrami za ciscenje in
vzdrzevanje, serijska, kise zakljucis crkamiZDI.

21420:2020 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés
apsaugos priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli
suzalojimai, odos nutrynimai). Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

MINIMALIAPSAUGA.

Pirstiniyspecifikacijos:

a) laidumas vandeniui,

b) atviros ugnies arba karsty pavirsiy poveikis,

«) skiedikliai,

d) édanios medziagos,

€) senéjimas,

f) naudojimas ne pagal paskirtj.

Pirstiniy dydis: 8, 9, 10. Pirstiniy dydis btina parinkti pagal vartotojo delno dydj.
Pirstines gali biiti naudojamos atliekant darbus, kuriy metu yra tik pavirsiniy delny
suzalojimo rizika. Jeigu darbo metu pirstinés praranda savo apsaugines savybes
(pav.suplysta), taibatina jas pakeisti.

DEMESIO! Pirstiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

Pirtinés saugo tiktas kiino dalis, kurias dengia.
Medziagos panaudotos gamybai: lateksas.
Pirstinés sudetyje yra natiralaus kauciuko, kuris gali sukelti alergines reakcijas.

DEMESIO! Jeigu piritinés suplyso, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

Panaudotas pirstines turi bati utilizuojamos laikantis aplinkos apsaugos
reikalavimy.

VALYMAS, PRIEZIDRA:
1 Neskalbti
2| Nebalinti/chlorinti

Nedziovinti skalbimo masinoje

Nelygintilygintuvu

S

Nevalyti chemis|

lymui 3i i i ivil dancias medziagas.
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:
Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir auktos temperatiiros.
Transportuoti folijos pakuotéje.
Pir3tiniy Zenklinimas: ,LAHTI PRO" Zenklas, CE Zenklas, prekés kodas, dydis,
gamybos ménuo / metai, piktograma ,Skaitykite instrukcija’; piktogramos
A - e

rodanciosvalym




@ THCTPYKLIA 3 EKCAIYATALYI - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bipoby: L2113XXY (lepekniag opuriHansHoi iHcTpyKuii)

KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr: L2113XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, C. tovaru: L2113XXY (Preklad pdvodného navodu)

2 i i i i Busony

TepMiH TPUAATHOCT] TOUHO BHSHRHITH HEMOXTASO.I1epeR KOKHIM 3aCTOCyBaHHAM CTA
IepeBIpHTH YT 3HOLICHHA PYKABILb. BAPIG € TPWAATHIM 0 BHKOPACTaHHS THULE A0

B’;ﬂ TIEPL HDK MOYATH KOPUCTYBATHCH CIAL 3
LIEIIHCTPYKLI€D. i
36epiraTh i o ana 8
Maii6yTHbOMY.
EDKEHHA! HeoGxidko oswaii 3i 6dima wodo

GesneKu npu excnnyamauii ma 3i 6Cima sKasiskamu w090 mexwiK Gesnexu npu
excnnyamauii.

Pyxauakn 3axuchi L2113XXY, gani ,pykasnakar’ ApoGneHi 3rigHo eaponeiicoknm
craupapram EN IS0 214202020 i Pernamentom 2016/425. Pykasuuki € 3acobom
IHAVBIAYNsHOTO 3aXHCTY, WO HaNeXUTb A0 KaTeropii | | 3axuwaioTs Aonoi sin
HeGesneKn NOWKOAKEHHA B Pe3ynbTaTi MOBepXHeBOi i (HeBenWKi nopisH,
NOAPANMHM, CapHa). Apeca CaiiTy, Ha AKOMY MOXHa OTPUMATH AOCTYN A0 AeKNapauii
npoBignoBigkicTs €C: www.lahtipro.pl
3ACTOCOBYBATHLUE B BUMAIKY MIHIMATIbHOI3ATPO3U.

PyKkasuui He € CTiiiKiMM A0 HaCTyNHWX GaKTOpiB:

a) npocaKaHHABoZ0w,

6) ainBoruioaGo rapAcinosepKH,

B) PO3UMHHIK,

1) inKi peyosuHi,

) CTapiHKA Marepiany,

€) BUKOUCTAHHA HE MO APH3HAYEHHID.

PyKasij BUrOTOBNAIOTHCA Po3Mipom 8, 9, 10. Po3wip pyKasuLb 060B'A3K0B0 NoBMHEH
i ii AONOHi KopHCTYBa i

YBATA!B i By

nompickanux micy, dip, po3ipeann pykasuyi empasaioms npudamicme dna
sukopucmanna.

Tlch 32KIHYeHHS TepMikY eKCTyaTaui pYKRBHLI HEOBKIAHO YyHyTH 3riAHO 3 MpasnaMn
0XOPOHM HABKOAMLIHBOFO CePeAOBNLA.

Aornag:

1. Henpatn

2. Hesiainiosaru/exnopysarn

ei saa selgelt kindlaks maérata. Enne igat kasutuskorda kontrollige

LUGEGE LKBIKA
Silitage antud j oi
kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb libi lugeda koik ohutuse reeglid ja kéik juhised, mis
puudutavad ohutut kasutamist.

Kaitsekindad L2113XXY, edaspidi,kindad", on toodetud vastavalt standarditega EN 150
21420:2020 ja madrus 2016/425. Kindad on | kategooria isikukaitsevahend isiklik
Kaitsevahend ning kaitsevad kisi kahjustuste eest, mille tigajarg on

korrasolekut. Toode on kasutuskalblik, kuni esimeste mahaaniliste
Kahjustuste saamiseni.

TAHELEPANU! Mehaaniliste kahjustuste, kulumiste, morade, aukude, katkisuse
korral kaitsekinnaste kasutusiga on libi.

Peale kasutusajalopu tuleb kindad utiliseerida vastavalt dmbritseva keskonna
eeskirjadele.

pinnapealne (kerged sisseldiked, h6o Kus ELi
i wwwlahtipropl

AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS.
Kindad on mitte pidavad:

a) eioleveekindlad,

b) tulejatuliste pindade suhtes,

He cywnTy B cywnnbHomy 6apa6ani

q
d) pesuained,

Henpacysar

He uncrumnximiunum cnocoGom

S0

H 6

JAONOHi.
pyKaBiS
YBATA! PyKasuyi e nosuHi UKopUCmOSYSamUCs, AKIO icHYe HeGesnexa
GNAYIMYBAHHS 6 PYXOMiaCIUHU MAUILH.

THHTING.

3Gepirari CyXiX, BHTWTbOB2HIX NPAMILLHHAY, SAXHLLATA BIA CORAUHIK TPOMEHIB i
BHCOKOiTeMNepaTypH. TpaHCTOpTYBaTHE MABKOBIynaKoBL.

MapKkyBaHHa pyKaBMub: 3HaK BHPOGHIKa “LAHTI PRO’, cugon CE, Homep BUpoby,
Po3wip, MicAb/pik BUPOGHALTE, NiKTorpama "uTari HCTpyKuito", IKTOrpamM Wogo

¥

HASZNALATI UTMUTATO - VEDOKESZTYU, Cikkszam: L2113XXY (Evedeti ttmutatd forditdsa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
E@ HASZNALATI UTMUTATOVAL.

Orize meg az ttmutatot az esetleges késabbi felhasznalas

céljabol.

dlthat ki. Ekkor be

Akeszty(i termé: it tartalma; I

Az eltarthatésdgi id6 nem hatérozhatd meg egyértelmen. Minden haszndlat elétt
ellendrizze a kesztyii elhaszndltségat. A terméket legfeljebb addig szabad haszndlni,

Es! Az Gsszes vonatkozé ést és a

Az L2113XXY védokeszty(i I. kategoriaji, a tovabbiakban  keszty(”, gyartasa az EN

150 21420:2020 szabvényoknak és a 2016/425 rendelete megfelelden torténik

személyi véddfelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen

(apré sériilések, horzsoldsok). Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi

nyilatkozat: www.lahtipro.pl

CSAKKONNY( SER(LESEKKEL SZEMBEN.

Akesztynemallellenaz:

a) dtszivargasnak,

b)tizvagy forrd feliletek hatasnak,

) oldészereknek,

d)mard anyagoknak,

e)éregedésnek,

f)rendeltetésnek nem megfelel hasznalatnak.

Akesztyiik gyartasa 8, 9, 10 méretben torténik. A kesztyd méretét mindig hozza kell

igazitani a felhaszndld tenyerének a nagysighoz. A kesztyit minden olyan
PR X A, A

FIGYELEM! Tilos a kesztyii haszndlata, ha fenndll a veszélye, hogy a kesztyii a
'gépmozgd elemeibe keriiljon.

Akeszty(i csakatestazonrészétvédi, melyet eltakar.
Agyartashozfelhasznaltanyagok: latex.

9
FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds
érzékelése esetén akesztyiitiijrakell cserélni.

A kesztyit a hasznalat végeztével az érvényben lévg

e

f) mitte otstarbeka kasutamise puhul.

Kaitsekindad toodetakse 8, 9, 10 suuruses. Kaitsekindad tuleb valida vastaval digele
suurusele. Neid tuleb kanda todajal, kus on risk pindmiste kite kahjustuste saamiseks.
Juhul kui kaitsekindad lahevad katki, tuleb lopetada to tegemist ja vahetada neid uute
vastuvalja.

TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad véivad sattuda
masinateliikuvatesse osadesse.

Kindas sisaldab looduslikku kummi, mis vaib pahjustada allergilisi reaktsioone Sellisel

Mitte pesta

Mitte pleegitada/kloorida

Mitte kuivatada trummelkuivatis

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

y! .

VVSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajice sa i a vietky

pripade e treba prestatvyrobok pouzivata obratitsanalekara.
Cas pouZitelnosti nie je mozné éne urit. Pred kazdym pouiti
drovei opotrebenia rukavic. Vyrobok je pouzitelny iba do chvile zistenia

pokyny o bezpecnompouZivani.

Ochranné rukavice L2113XXY, dalej ,rukavice”, sti vyrabané v siladu s normami EN
150 21420:2020 a Nariadenie 2016/425. Rukavice sii osobny ochranny prostriedok I.
kat. na ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovymi désledky (drobné
zranenia, odreniny). Intemetovej adresy, na ktorej je mozné najst EU vyhlasenie o
zhode: www.lahtipro.pl

1BAPROTI MINIMALNYM OHROZENIAM.

Rukavice niesti odolné proti:

a) presakovaniuvody,

b) pasobeniuohiaalebohorkjch povrchov,

J

Mittetriikida

RIME R

Keemiliselt mitte kuivatada

KINNASTE TAHISTUS:

Sailitada kuivas ja hasti kohas, kaitsta otsese piil ja korge

temperatuuri eest. Transportida kilekotides.

Kaitsekinnaste tahis: markeering ,LAHTI PRO", vastavuse mérk CE, kaubaartikli

number, suurus, tootmiskuu / aasta, piktogramm, Lugege lébi kasutusjuhend’ tahised,
justamis _ l6pustahed ZD!.

@ WHCTPYKLUA 3A EKCINOATALINA - NPEANA3HW PHKABULN, Ne va apTukyna: L2113XXY (MpeBoA Ha opuriHanHaTa HCTpyKUmA)

MPEAN A MPUCTBAUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JA CE
3ANO3HAETE CbC UTEQHATA UHCTPYKLIMA.

7} KOEHHE! 8Bp3aHU.

peakunnB TpAGBa 12 ce npeyc neKapcka
nomoL.

(CpoKbT Ha FOAHOCT He MoXe fia Gbzje sicHo onpepene. Mpeaw Bcaka ynoTpe6a TpAGBa ga
Ce MPOBEpY CTeMeHTa Ha U3HOCBaHE Ha pbKasuLTe. TIpOaYKTLT € rofeH 3 ynoTpe6a 1o
MoMenTa,

Npegnaskn pokasiunte L2113XXY, Hapuanu no-Hataok ', e

NPOU3BEXAAT B CHOTBETCTBHE C UBHCKBaHNAT Ha CTangapTh EN 150 21420:2020 u Ha
Pernamenta 2016/425. PbKaBuLITe Ca MHAMBIAYANHO CPEACTBO 33 3aLLMTA OT | KaTeropus

"HanyKeane, dynKu, CKBCaHE

(nep 3aBbpwBaHe Ha ynoTpeSara, pvkasuuyTe TPAGBA Aa Ce YTUAUPAT CbrAcHO C

eltavolitani.
KARBANTARTAS:

1 X Nemszabad mosni
2| K Nefehéritsiik/klérozzuk
3. E Tilos centrifugazni
4. E Nemszabadvasalni

" phuere oT pHckose, (nexn
nopA3BaHuA, NpeTbpkBaKe). MHTepHeT aapeca, Kbaeto moxe fa ce Hamepn EC
AeKnapauyATa 3a CboTBeTCrBHE: WWw.lahtipro.pl

(CAMO NPY MUHUMANHY PUCKOBE.

PoKaBHUMTE He CayCTOYMB Ha:

a) NPOHYKBAHE HABOAQ,

6) AeifCTBHE Ha OTbH M FOPELLM NOBLPXHOCTH,

6) pasTaopHTeH,

T) pasfKaawi CPeacTsa,

1) 0CTapABaHe Ha MaTepuana,

€ N

5. 382 Nem szabad vegytisztitani

N A JE . hasznini
TAROLAS Es SZALLITAS:

Széraz, jol szelléztetett helyen tarolando. Ovni a napsugdrzastél és a magas
hémérséklettd. Foliacsomagolasban szallitani.

A munkakesztyii jelolése: ,LAHTI PRO" jel, CE megfeleldséqi jel, cikkszam, méret,
qyartdsi hénap/év, ,Utmutatot elolvasnil” jeldlés, felsorolt tisztitésra és

9

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2113XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR $0
INSTRUKCIJU.

Cimdi satur dabisko kaucuku, kas var izraisit alergiskas reakcijas. Tada gadijuma

lietot

laiku nevar skaidri noteikt. Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.

Aizsargcimdi L2113XXY, turpmak teksta ,cimdi’, ir izgatavoti saskana ar EN ISO
21420:2020 normam un 2016/425 Regula. Cimdi ir | kat. individualas aizsardzibas
lidzeklis un sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs efekts (mazi
ievainojumi, norivéjumi). Timekla vietnes adresi, kura var pieklat ES atbilstibas

nolietosanas pakapi. Produkts ir derigs lietosanai ne ilgak ka lidz mehanisko
bojajumu bridim.
UZMANIBU! Jebkidu mehanisko bojajumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

Péc lietosanas termina beigam cimdus nepieciesams utilizét atbilstosi apkartéjas
videsaizsardzibas noteikumiem.

PbKaBHUMTe e MPOM3BEXAAT B pasmep 8, 9, 10. PasmepbT BUKaru TpA6ea Aa Gbae
Cbo6pazeH CronemiHaTa Ha pblieTe Ka noTpebUTens. PhKaBULMITe TPAGBA A2 C& HOCAT NO
Bpeme Ha paboTHIN [eAHOCTH, NPH KOMTO CLLECTBYBA OMACHOCT OT MOBBPKHOCTHO

it TpABa 4a ce cnpe

UTeTPAGEa /12 ce CMeHAT.
BHHMAHME! PoKkasuyume He mpa6sa da ce HOCAM aKo Coujecmeysa puck om

Py (aMO YacTUTE Ha'

PbKaBuUaTa CbAbPXKA eCTeCTBeH KayuyK, KOWTO MOXe fa NpeusBuKa anepriudni

TMOYHCTBAHE, MOAAPBXKA:

1. Banecenepe

d) Zieravindm,

e) stamutiumaterialu,

f) vyuzivaniuvrozporusurcenim.

Rukavice sa vyrabaju v velkosti 8, 9, 10. Velkost rukavic by mala byt vidy zvolena
primerane ku dlaniam uzivatela. Mali by sa nosit pri vykonvaniu prac, pri ktorych
existuje nebezpecenstvo poskodenia dlane s povrchovymi dasledkami. V pripade
poskodenia rukavicje treba prerusit pracuavymenitich zanoveé.

POZOR! Rukavice sa nesmii nosit, pokial existuje riziko ich vtiahnutia
pohyblivymicastamistrojov.

Rukavice chraniaibatie castitela, ktoré prikryvaju.

Materialy pouzité navyrobu: latex.

Rukavica obsahuje prirodny kaucuk, ktory mdze vyvolat alergické reakcie V takom

POZOR! V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni, predretia,

prasknutia,

Po ukonceniu doby pouZitelnosti je treba rukavice likvidovat'v siladu s pravidlami na
ochranu Zivotného prostredia.

CISTEN/, UDRZBA:

Neperte

Nebielit/nechlérovat

Nesustevbubnovej susicke

E D

4. NeZehlete
5. Nedistit chemicky
UCHOVAVANIADOPRAVA:

Uchovévajte na suchych, vetranych miestach, chraiite proti slnku a vysokym
teplotam. Prepravujtev féliovom obalu.

0Oznacenie rukavic: znacka, LAHTI PRO’, znacka zhody CE, ¢ tovaru, velkost, mesiac/
rok vyroby, piktogram, Citajte ndvod", piktogramy tykajtice sa vykonavania cistenia a
drzby, sériové cislo— ukoncené pismeny ZDI.

[HR} UPUTE ZA UPORABU - ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2113XXY (Prijevod originalnih uputa)

Dﬂ PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE
UPUTE.

Rok: 7 drediti. P i

vezanezasigurno koristenje.

Zastitne rukavice L2113XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice’, su proizvedene prema

normi ENIS0214; i Uredbi 2016/425. ipadajukat.|osobne

zastitne opreme i Stite Sake pred opasnostima dije su posljedice povrsinske

(si lied i \ icanakoioi , B
I}

izjaviosukladnosti:wwwahtipro.pl
SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.

HeusbenBaiite/we xnopupaiite

[laHe ce cywm B 6apabanna cywunka

Hecernagn

Bame ceuncTuxumuecn

b

a) prodiranjevode,

b) djelovanjevatreilivrucih povrsina,
¢ otapala,

d) kausticna sredstva,

€) starenje materijala,

f)nepravilnu uporabu.

32 N0YMCTBaHe Ha PHKABULWUTE A He Ce U3NON3BaT, abpasuBHu, APacKaLLIK U pasAx ALy
warepuany.

CBXPAHEHWE HTPAHCOPTUPAHE:

[ Ce CoXpaHABa Ha CyXIH W MPOBETPHBH MECTa, fa Ce N1a3H O MPEKH CTbHYERH b 1
BiCOKa TeMNepaTypa. ]a Ce TpaHCNOpTHPa B HA/INOHOBA ONAKOBKA.

O3Hauenme Ha poKaguuwTe: 3Hak LAHTI PRO’, 3Hak 3a cosmecramoct CE, N¢ Ha
apTUKyna, pasmep, Meceu/rofMHa Ha NpOM3BOACTBO, NUKTOrpama ,fpovert
WHCTpYKLWIAT', TVIKTOrpaMH, CBbP3aHH C HauHa Ha MIOUHCTBAHE W MORPbIKa, CepHeH
Homep - 3aBbpLBa c Gyksute ZDI.

NAVOD NA POUZITi - OCHRANNE RUKAVICE, . zbozi: L2113XXY (Preklad originalniho navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

yuiiti
VYSTRAHA! Prectéte si viechny vystrahy tykajici se bezpeénosti a veskeré
pokyny o bezpecném poutzivdni.

enalékare.

Trvanlivost nelze jednoznacné urcit. Pred kazdym poufitim zkontrolujte trovefi
opotiebeni rukavic. Vyrobek je pouZitelny pouze do chvile zjisténi mechanickych
poskozeni.

POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickych poskozeni, predreni, prasknuti,

Ochranné rukavice L2113XXY, dale jen, rukavice”, jsou vyrabén,
EN IS0 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Rukavice jsou osobni ochranny prostfedek I.

kat. a chréni dlané pred

Po ukonceni doby pouZitelnosti je tieba rukavice likvidovat v souladu s pravidly

odeni). Internetové adrese, na niz je pfistup k EU prohlaseni o shodé:
www.Jahtipro.pl

Cimditiek ra era8,9,10. Cimdu izmé ienmér jabit pi

deklaracijai: www.lahtipro.pl KONSERVACUAS VEIDS:
TIKAIMINIMALAI BISTAMIBAL POUZE PROTI MINIMALNIM OHROZENIM.
P — 1| X | Nemazgat Rukavice nejsou odolné proti:
a) idenscaurlaidibu, 2 K Nebalinat/hlorét ;) prausaku\{ody,w ) )
b) ugunsvaikarstuvirsmuiedarbibu, ) stedl
) $kidinatajiem, 3. E Nezavét centrifiigas Zavataja ;)) !‘?prs"e .
’ Ziravinam,
d) kodigamvielam, n E Negludinat €) stamutimateridlu,
&) materialanovecosanos, ) vyudivani -
e P W, e .
) letoSanu neatbilstosiielietojumam. 5. & Netirit kimiski Rukavice se vyrabéji ve velikosti 8, 9, 10. Velikost rukavic by méla byt vzdy zvolena

delnai. Darbu veiksanas laika tos nepiecieSams lietot, tur kur pastav delnas
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepieciesams
partraukt darbu un apmainit tos pret jauniem.

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, ja pastav ievilkSanas bistamiba masinas
kustigajas dalas.
Cimdisarga tkai tas kermena dalas, P
Razosanaiizmantotie materiali: ateks

GLABASANAUNTRANSPORTS:

Glabat sausas, ventilétas vietas, sargat no saules un augstas temperatiras.

Transportét plévesiepakojuma.

Cimdu apziméjums: zime ,LAHTI PRO’, CE atbilstibas zime, art. nr,, izmérs,
. s /aads. o -

pfiméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provédéni praci, u nichZ existuje
nebezpeci poskozeni dlané s povrchovymi diisledky. V pripadé poskozeni rukavic je
tieba prerusit praciavymeénitje zanove.

POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtaZeni
Ppohyblivymiédstmistrojii.

Rukavice chrénipouze ty castitéla, které prikryvaji.

j i burtiemZDI.

Rukavice obsahuje prirodni kaucuk, ktery miize vyvolat alergické reakce. V takovém

p (i 9,10.Velici k ktreba od

velicini Sake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od povrsinskih ozljeda
3aka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

POZOR! Rukavice ne n ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
ijelovimastrojeva.

ijali kori3teni za proizvodnju: lateks
Rukavica sadrzi prirodni kaucuk koji moze izazvati alergijske reakcije. U takvom

POZOR! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, pohabanosti,
pukotina, rupa, i i . i

Nakon zavrietka svog vijeka uporabe, rukavice je potrebno odloZiti shodno
propisima o zastiti okolisa.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

2. Neizbjeljivati/hlorirati

3. Nessusiti ukosububnju

4. Nemojte glacati

=

5. Nedistitenasuhom

o Ktfeni
SKLADISTENJEITRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozracnim mjestima, ne izlagati suncu i visokim

0Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram ,(itaj upute', piktogrami nacina iscenja i
5 DI

odrzavanja

[ BS) UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2113XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRIJEPOCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTSTVO.

Rok ji 7e drediti, koga koristenja potrebnoj

rukavica. Proizvod je prikladan za upotrebu do

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva je p ja i sve
smjernicevezanezabezbjedno koristenje.

Iastitne rukavice L2113XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice” su proizvedene prema
normi EN IS0 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. | licne
zastitne opreme i Stite Sake pred opasnostima ije su posljedice povrinske
(sitne povrede, ogrebotine). Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup

2ZPUSOBUDRZBY:
EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
1. m Neperte SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
2, K Nebélit/nechlérovat a)prodiranjevode,
b) djelovanje vatreilivrucih povrsina,
3, E Nesustevbubnové susicce ¢ otapala,
4. E Neiehlete € starenje materijala,
L N f)nepravilnu upotrebu.
5. 382 Necistit chemicky Rukavicese proizvod ,9,10.Velii ica uviiek treba od

SKLADOVANIA PREPRAVOVANI:
Uchovavejte na suchych, vétranjch mistech, chrafite proti slunci a vysokou teplotou.
Prepravujte ve foliovém obalu.

deni cka, LAHTIPRO, E, ¢.zboi, velikost, mésic/ rok
vyroby, piktogram,,(téte ndvod", piktogramy tykajici se provdéni isténi a udrzby,
sériové cislo —ukoncené pismeny ZDI.

velicini Sake korisnika. Nositi ih tokom rada gdje postoji rizik od povrsinskih povreda
3aka korisnika. Ako su rukavice oStecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimamasina.

Materijali koriSteniza proizvodnju: lateks
Rukavica sadrzi prirodni kaucuk koji moze izazvati alergijske reakcije. U takvom

PAZINJA! U sluéaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, pohabanosti,
pukotina, rupa, J i i .

Nakon zavrietka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloZiti shodno
propisima 0 zastiti okoline.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. X Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

3. E Nesusitise
4. & Nepeglajte

Ned

=

ite hemijsko

;;gg

SKLADISTENJEITRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozratnim mjestima, ne izlagati suncu i visokim

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, veli¢ina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram, Citaj uputstvo’, piktogrami nati
odrzavanja, serijskibroj - popunjen slovimaZDI.




